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3HAYEHHS JIIHTBICTUYHOI KOHIEN I
MOXOI)KEHHS POMAHCHKHUX MOB ®. M. PEHYAPA
JIJI1I POMAHCHBKOTO MOBO3HABCTBA

Cmamms npucesuena Konyenyii noxooxcents pomarncokux mog @. JK. M. Penyapa, ¢ppanyyso-
K020 (inonoea, nucbMeHHUKA i Opamamypea. Bumoku pomancokoi (inono2ii noxoosams 3 0anexozo
Cepeonvogiuys. Ane ax Hayka eona cgopmyeanace minvku 6 XIX cmonimmi 3a608Ku HAYKOGUM
docniodceHHAm Himeyvkozo euenozo K. @. /liya. Bin nepwuii 3acmocysas nopieHsaibHO-iCMOpuY-
HUL Memoo Yy 6USUEHHI POMAHCLKUX MO8, Y pe3Vibmami 3p00usuiy maxkuii 6UCHOBOK: 0JCeperom
NOXOO0XCEHHS POMAHCOKUX MO8 € HApoOHa aamuns. Tlozuyii nimeybkoeo ¢inonoca dompumyemocs
i cyyacna pomanicmuka. Ane 6 ii icmopii modcha 3natimu Oe3niu KoOHYenyili NOX00HNCeHHs POMAaH-
cbkux mos. @panyyszvkuil ginonoe @. JK. M. Penyap € eOunum ueHum 8 icmopii pomancokoi ¢ino-
J102iT, Ha OYMKY AKO20 0dcepesiomM NOXOONHCEHHS POMAHCHOKUX MO8 CMAld NPosancanibevka. Konyenyis
@. JK. M. Penyapa 6yra nomunxogorw, npome K. @. /iy, a makoowc inwiuii npogioHull npedcmasHux
xkomnapamugicmuxu O. B. ¢pon [llnezens suxopucmogysaiu pe3yivmamu o020 00CAi0OHCeHb POMAH-
CbKUX MO8 Y C80ill HayKosill disnbrocmi. K. @. [liy cmeepocysas, wo (ppanyy3vkuil yuenuti 6i0Kpus
HOBULL WIAX 8UBHEHHS] POMAHCHLKUX MOS.

3a ceoim 3micmom meopis npo noxoodsicenns pomancokux mog @. JK. M. Penyapa 3nauno 6iopis-
HAEMbCA 810 meopiil iHuux 0ocaionuxie, Hanpukiad K.@. [Jiya i O. B. ¢hon lnezens. Ha dymxy sue-
HO20, NPOBAHCANLCLKA KOMUCHL 0VIIA CNINLHOI0 MOB0I0 TamMUHCbKoi €8ponu i cmana nonepeoHuyeio
poMancbkux mos. Lle meepoaicenus € 20106100 i0e€to tioeo meopuocmi. Bin 0ye ynesnenuti, wo 6ci
POMAHCLKI MOGU MAU OOHE NOXOOIHCEHHS, dle NPOBANHCANIbCHKA CHOPMYBANAcs paHiule cix, a omoice,
iHWI pOMAHCLKI MOBU HANOBHEHI ii eKcuxoro. Bucnogok npo me, wjo npo8aHcaibCbka cmaid nep-
WO CHOPMOBAHOI0 POMAHCHLKOI MOBOI, (Di0102 3p0OUE HA NIOCMAsi GUAGLEHHSA 8 HIll HAUOITLUOT
KLIbKOCMI aHMUYHUX 3HAuywux ¢opm. Pomanceki mosu euiiuiiu 3 npUMimueHoi pomMancvbkoi Mosu,
mo0i K NPUMITMUGHI POMAHCHKT MOBU NPOOOBAHCUNIU 80OCKOHANIOBAMUCS 8 NPOBAHCANbCOLKIU. Heszsa-
JHCAOYU HA YUCTEHHY KPUMUKY TH28ICMUYHUX NO2TA0I8 O0CIIOHUKA, 1i020 npayi 6yiu 32000M 8UCOKO
oyineHi inonoeamu.

Takum yurnom, niHeGiCMUYHA KOHYenyis noxooxcenus: pomancovkux mos @. JK. M. Penyapa 6ioi-
2pana ponv y po36UmKy pOMAHCHKOI inonoeii, ROCayHCusU nepexionum cmynernem 00 OMmpUMAanHs
00CMOBIPHUX 3HAHb NPO NOXOOIHCEHHS POMAHCLKUX MOB.

Knrwowuosi cnosa: @. K. M. Penyap, pomanicmuxa, niHe@icmudHa KOHYyenyis, npoeancanibCobka
Mmosa, napoona namuns, K. @. /iy, komnapamugicmuxa, poMancoki Mosu.

IocranoBka mpodaemu. B icropii pomaHCchKOT
¢inonorii icHye 0e3li4 KOHIEMIi MOXOMKEHHS
POMaHCBKUX MOB, OCKUTBKM MHTaHHS TPO TI0XO-
JUKCHHS POMAHCBKMX MOB 3aBKIU OyJ0 ONHHM i3
HANOUTBIIT BXKIIMBUX JUIA II€T HAYKH.

Sk BimoMo, Hayka, MO0 3aiMa€ThCsl BHUBYCHHSIM
POMaHCHKHX MOB, Ha3MBA€ThCS POMAHICTHKOI, 200
poMaHchKoI0 (inosoriero. He3Baxarouu Ha Te, 110 ii
3aCHOBHUKOM TPUAHATO BBaXXKaTH HIMEIBKOTO (iso-
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nora K. ®@. [lina, cam yyeHuil Ha3uBa€e TakuM (paH-
Iy3bpKOro ¢inonora, MUCBMEHHHMKA 1 JApaMaTypra
@. XK. M. Penyapa [12, c. 1].

AHaji3 ocTaHHIX JOCTigxKeHb i mMyOJiKarii.
[Ipubnmusno B 1305 p., BimoMuii iTATIHCHKAN TMTOET
H. Anir’epi (1265-1321 pp.) Hanuca Tpakrat «[Ipo
HapoJHE KPacHOMOBCTBO». Y Wil mpami BiH mep-
LIMM B iCTOPii pPOMaHICTHKH Ha3BaB JaTHHY OCHOBOIO
(dbopMyBaHHSI BiJOMHX HOMY pOMaHChKHUX MOB. [Ipo



PomaHcbki MOBU

iX CHIBHICTh TOBOPHIIA CXOXKICTh TAKUX TMOHATH, SIK
«Heboy, «3emany, «1oboey, a TAKOXK TaKUX HIECIIB,
K «OYmuy, «ACUmuy, «emupamuy i T. 1.

ITaniiicekuii MHUCIHTENs 3a3Ha4aB, IO B pasi
MMO3UTHUBHOI BimmoBini xwutenm [liBmeHHOT €Bpomw,
SKi TOBOPHIIN OC, 3HAXOMATHCS B 3aXiJHIA YacTHHI
BiJl JKeHEBCHKOTO 03epa (MArOThCs Ha yBa3i MPOBAH-
cajblli), Ti, XTO BXXUBAIOTh SiCc — B CXIiAHIH 1 MiBACH-
Hill yacTuHi (iTamiimi), a Ti, IKi BUKOPHCTOBYE ille,
€ MBHIYHUMH CTOCOBHO Tepmux (ppanimysn). Takum
quHOM, J[. AJir’epi po3pi3HSIB TPH POMAHCHKI MOBH,
ctopmoBaHi Ha 0a3i HApOAHOI JIATHHU: ITANIHCHKa,
(paHIy3bKa i IpOBaHCAIbCHKA.

O. B. Hdecuunpka (1912—-1992 pp.) B cBoili KHM3I
«Icropisi miHrBicTHYHMX HaBuaHb. CepenHbOBIYHA
€Bpomna» (1985) Tpakrye MmipkyBauusa JI. Admir’epi
PO TTOXOKEHHS MOB K «...0QHY 3 HaJI3BHYAHHIX
JUTSL TOTO Yacy» a0o «...0HY 3 TaKHX, 1[0 CBOTO 4acy
CTalM BU3HAUaJIbHUMW» TCHIAIbHUMH 3I0TaJKAMH,
SKI BUHUKAIOTh HEMOBOM B ITOPOKHEU1, aHITPOXH HE
BH3HAYAIOTHCS TIOMIEPETHIMH TEOPISIMU MOBH 1 ITaHiB-
HUAM cBiTomsIoM» [3, ¢. 157—-158]. He3Baxxaroun Ha
Te, M0 Po0OTa ITANIHCHKOTO MHCIHUTENS HaIKcaHa
MTOHA/T IITICTh 13 TIOJIOBUHOKO CTOJITH TOMY, JUTSI AOCTi/I-
HUKIB POMaHCHKMX MOB BOHA HE TUIBLKU 3aBXK]IM MaJia
BEJIMKE 3HAYCHHs, aJie i OyJia JTOIOBHEHA.

Monnascekuii Jiteparyposnasens H. I. Kope-
TsHy (1915-1974 pp.) y mpami «JlociimkeHHs Hapo-
HOI JIAaTHHU Ta 11 BiTHOCHH 3 POMaHCHKUMH MOBaMI»
(1974 p.) 3a3nauaB: «Ax g0 XVIII cr. unucno Bu3Ha-
HUX POMaHCBHKHUX MOB TaK 1 3aJHMIIANIOCS TPH, TUTBKH
3aMICTh IPOBAHCAIBCHKOI (Y 3B 3Ky 13 3aHENaioM
MTPOBAHCAIBCHKOT JTITepaTypH ) CTAIN BKJIFOYATH 1CTIaH-
CBKY. 3 OIVISITy Ha MONITHYHI TPUYWHH, TIOPTYTAIbChKa
TaKOX BXOJUTH Yy 1Iei Yac 10 TPy POMAHCHKHUX MOB.
Y XVIII cT. poMaHCEKUX MOB HaJIiqyBasocs BXKe I’ ATh
(dppaniry3nka, iTamiiicbka, iclIaHChKa, TPOBAHCAIBCHKA
1 raCKOHCBhKa, TOOTO KaTajJoHChKa)» [5, ¢. 93].

Ha mymky Himerproro dizomora M. K. Anenynra
(1732—-1806 pp.) poMaHCBKI MOBU YTBOPHIIUCS TPH-
omuzHo B XI-XII cT. Ha 6a3i 3MilIaHHS JTATUHU 3 MiC-
LIEBUMH MOBaMH KOJIMIIHIX PHUMCHKHAX TPOBIHIIIH
(lingua romana rustica). PoMaHChbKUMU BiH Ha3BaB
I’ SITh MOB: (paHIly3bKa, iTaNiChKa, ICTIAHCHKA, TTOP-
TyTalbChKa Ta peTOPOMaHChKa [5, ¢. 94].

IocTranoBka 3aBmanHsa. Merta cTarTi — MOKa-
3aTH CBOEPIMHICTH JIHTBICTUYHOI KOHIIEMINI TOXO-
JOKEHHSI pPOMaHCHKUX MOB ()paHIy3bKoro (inonora
®. K. M. Penyapa i 3’scyBaru, Ky poOJib BOHa
3irpana B po3BUTKY pomaHicTuku. s i peamizarii
MU BHKJIaZIeMO HaWBiJOMIIII KOHIEMII1 TOXOKEeHHS
POMAHCHKHX MOB 1 TOPIBHAEMO iX 13 KOHIICTIIIIEIO
MOXO/KEeHHA poMaHchkux MoB @. JK. M. Penyapa.

Buxaan ocuoBHoro marepiaiy. @. XK. M. Peryap
Haponauscs 18 Bepecus 1761 p. B bpinbons. OpaHiry3n-
KMl KpUTHK 1 Jitepatypo3Haseus L.-O. ne Cen-bes
migkpecoBaB ocobnuBuii 38’5130k . K. M. Peny-
apa 3 MicieM Horo HapomkeHHs: «Bin OyB 3 bpi-
HBOJIS, HIKOIM HE MOXHA TIPO Iie 3a0yBaru, po3Mip-
KOBYIOYM IIpo HbOro. JKopHa BHIATHA JIIOAKMHA, KPIM
®. XK. M. Penyapa, He 30eperiia B co0i Takuid TIH-
Ookuil cimif cBoei mpoBiHMii, pigHoro micus. [leprn
3a Bce, MOTo MOXOIKeHHS BHAaBaB akKIEHT. Maci-
tion, ®nenr’e, Ciec, Oyayuu TeX XKUTEIAMH IIiB-
IIHSI, Ha TyMKy T'PEKiB, Majll M’Ky BUMOBY; BUMOBa
@. K. M. Penyapa, 1o mae OiIbIII TBEPIUH XapakTep,
Oyna pi3kor, B HOMY OyJIO IIOCH CHJIBHE Ta inKe.
He TinbKky akIeHT BHAAaBaB HMOT0 IIOXOMKEHHS, Oro
BUJIABAJIA TAKOX MOTIISAIM, OJaropoaHuil JIyX, maTpi-
otuzm» [18, c. 2].

®. K. M. Penyap HaB4aBcs B ceMiHapii, po3-
tamoBaHiii B Mmicti Exc-an-lIpoBanc, mi3Himme — Ha
¢dakynereri mpasa. Ilicns 3akiHYeHHS HaBYAHHA
®. XK. M. Penyap crae ajgBokaToM i pO3MOYHHAE
MOJITHYHY JISUTBHICTh B 3aKOHOAaBYMX 300pax. CBol
MIOTJSITM BiH TOAUISAB 13 JKHPOHAMCTAMHM, Yepe3 IO
TIOTPAITHB B OJTHY 31 CTAPOBUHHUX B’ sI3HUIIS [laproka.
[lepeOyBatoun B yB’si3HeHHi, O. XK. M. Penyap numre
tparenito «Karon Ytuunuii» (1794 p.). Ockinbku iforo
poboTa Majna aHTHSIKOOIHCHKY CHpSIMOBaHICTh, BOHA
crana GopMoI0 MPOTecTy MPOTH THPaHii i, pajiie,
caMe TOMYy 3amummiacs (GaKTHIHO HEOI[IHEHOTO.

Posksit TBOpuocTi @. XK. M. Penyapa sk mmchb-
MEHHHKa 1 JpaMaTypra mnpumagae Ha poku Immepii.
Tparenis «TaMIutiepu» TPUHOCUTH HOMY HPUTOIIOM-
numBui yemix [1, ¢. 112]. Bona Oyna mocraBieHa
y ®paniysskomy Tearpi 14 tpaBus 1805 p. Y nenrpi
CIOXKETY — ICTOpHUHUH (haKT po3rpoMy OpJicHa TaMII-
niepiB koposiem Piminom IV B 1307 p. ABTop npen-
CTaBJIsiE TAMIUIIEPIB 1/1€a1i30BaHO, SIK NPUXUIBHUKIB
BHCOKMX 1 pejliriiHux yecHoT. IM cymunocs 6yTu cna-
JIEHMMHM Ha 0ararri, OJJHaK BOHH 3aJIMIIAI0OTLCS BiIIa-
HHAMH KOPOJTIO 1 HE BTpadaroTh Bipy B bora [1, c. 113].
3ayBaxumo, mo @. XK. M. Penyap Bnepire 3a 10Bruit
yac 3aroBOPHB IIPO CBOOOAY CJIOBAa HPSMO IEpex
imneparopom [18, c. 8-9].

VY cBOiX ApaMaTHYHHMX TBOpax BiH 3BEpTaBCs 10
enoxu CepenuboBiuusi. [IpoTe JOMOTTHCS TeaTpaib-
HOTO ycmixy Womy He Bmaiocs. Y 1809 p. Bwmifmia
tioro m’eca «I'eHepanbHi mratH, abo CMepTh reprora
ne I'zay». Buknukapmm pizky kputuky Harmoneona,
BOHa Oyia BUJIydeHa 3 pemnepryapy, BHACIIJOK YOTo
®. XK. M. Penyap mokuHyB TeaTp 1 LiJKOM MPHUCBSI-
TUB cebe ¢inonorii. [Ipo 110 Moo BiH HAIMKMCAB TaK:
«1 moBeprarocs 10 MOXOIPKEHHS HAIOro IpeKpac-
HOi MOBH. Sl CTaHy THUM, XTO Hamuule mpo Hei icTo-
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pito...» (bp. «Je retourne a I’origine de notre belle
langue, j’en deviendrai [’historieny) [21, c. 439].
@. K. M. Penyap momep 27 >xoBTHs 1836 p. B mapu3sb-
KoMy paiioni Ilacci.

KinpkicTs npans (paniry3skoro dionora € Beim-
Ko10: «OCHOBU rpamMaTUKU POMaHChbKOI MOBU» [16],
«O0pana opwuriHampHa moe3is TpyOamypis» [15],
«IlopiBHsubHA TpamaTrka MOB JlaTMHCBHKOT €Bponu
B X BiJTHOIICHHI 10 MOBH TpyOamypiB» [17], «CioB-
HAK MOBH TpyOamypiB, a00 pOMaHCHKa JIEKCHKA
B ii IOPIBHSHHI 3 JEKCUKOIO 1HIMUX MOB JIaTHHCHKOT
€ppormy [19] Ta inmi.

3BepHEMOCSI JI0 TEOPii BYSHOTO PO MOXOKEHHS
POMAaHCBHKUX MOB. 3a CBOTM 3MiCTOM BOHA 3HAYHO BiJl-
pI3HSETLCS B TEOPiH IHIMIMX JTOCIIJIHUKIB POMaH-
cbkux MoB, Harpukian K. @. Mlina i O. B. ¢on e-
rens. @. K. M. Penyap HaBOAWTE /TOKa3u iCHYBaHHS
NPUMITHBHOI POMAaHCBKOI MOBH, IaM’SITHUKOM SIKOi
€, Hanpukian, «CrpacOyprebki KiasaTBu» 842 poky
[12, c. 3]. T. b. Axicosa i K. M. IlinyxHukoBa mij-
KPECIIOITh: «J{oCHKYIOuM MaHyCKpHIITH cepe-
HBOBIYHUX aBTOPiB, BiH BHSABWB, IO TOPST i3 JaB-
HBO(paHIy3pKOI0 Ha TepuTopii Ppanmii icHyBain
e iHIi, JaBHIIII POMaHCBKI MOBH, Ha SIKUX Oyna
CTBOpeHa Oarara, ajic Mai)Ke HiKOMY HE BiJioMa JIiTe-
parypa» [1, c. 7]. Buenmii cTBep/KyBaB, 10 caMe
III€}0 MOBOIO KOJIMCh TOBOPHIIA BCS 3axigHa €Bpomna,
1 TUTBKH Yepe3 KiTbKa CTOJITh BUHUKIIHM 1HIII poMaH-
cbki MoBH [21, c. 39].

Ha nymxy @. K. M. Penyapa, npoBaHca/ibCbka
MOBa TMoOdYaja TMOIIUPIOBATHUCS MO MiBHO4I Ppan-
uii. IligTBepmKeHb HOro mos3uilii Oyjo Malio, MpoTe
BUEeHMI Ti He 3MiHMB. TakuM YMHOM, MOBa IIIBIHS
®paHriii (mpoBaHCcaNbIiB), MOBa bpiHBOIIS, HA TYMKY
®. XK. M. Penyapa, crana «marip’to» crapodpan-
IIy3bKOi, & TAKOXK KaTaJOHCHKOI, iICIIAHCHKOI, iTaiii-
ChKOI Ta MOPTYTraJibChKOI 3aMiCTh TOTro, 100 OyTH
OIHUM 13 «OpariBy, MO 3’ SIBWJINCS HA CBIT paHiIie
iHmaX [16, c. 18].

Hes3Baxaroun Ha Te, M0 0arato BUEHUX KPHUTH-
kyBanu @. XK. M. Penyapa, BaxxiauBicTh #oro pooit
BU3HaBajacs Bcima (inoioramu [6, c. 152]. Bin cras
aBTOPOM ij1ei TPOBEICHHSI TOPIBHSIBHOIO aHaJi3y
rpaMaTHdHOi OY/IOBH 1 JIEKCHYHOTO CKJIay pPOMaH-
CBKHX MOB. THM caMUM yYCHHIA BiTKPHUB HOBHM IIIJIAX
X BUBYEHHS. X04a HOro rpamarika 3 4acoM BTpaTHia
CBO€ 3HAUYEHHSI, OTHAK JIEKCHKa JIOC1 CIIyTY€E OCHOBOIO
MOPIBHUIBHOT Qinodorii [5, c. 12].

Cnagmuna @©. XK. M. Penyapa cnpaBuia HeaOusi-
Kuii BIutiB Ha TBOpUicTh O. B. don llnerens. Y nay-
KOBO-JIiTepaTypHOMY XKypHaii €Bpormn <«OKypHan
yuenux» («Journal des savants») 1818 p. 3Haxoanmo
TaKkui BUCIIB HiMELbKOTO (inonora: «4 3 0asuix nip
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30upaeé mamepian 01 npayi «lcmopuunuii Hapuc
npo gopmysanns gpanyyzvroi mosu. JJocriodicenms
@. K. M. Penyapa na 6azamo nponuiu ceimio.
Bonu nozbaenaromes moi 3amimku HOBU3HU, ale 6ce
a1c He poonsims ix mapuumu...» (Qp. «J avois préparé
depuis plusieurs années les matériaux d’'un «Essai
historique sur la formation de la langue francaisey.
Les recherches de M. Raynouard m’ont fourni
beaucoup de lumieres. Elles otent a mes observations
une partie de leur nouveauté; mais elles ne les rendent
peut étre pas entierement inutiles») [16, c. 586].

Honamo, mo ®. K. M. Penyap cBo€ro ueproro
Tak BiarykyBascs mpo O. B. dou llnerens: «3 ycix
1HO3€MIIiB, 3 IKUMU 51 TOBOPUB IIPO POMAHCHKY JIiTe-
parypy, nan O. B. ¢on lllnerens — TOH, XTO BUBYMB
ii, IK MEHI 31aJI0Cs, Kpamie 3a BciX. BiH B3siBcs 3a
HaANKMCaHHA ICTOPUYHOTO Hapucy Mpo (GpopMyBaHHS
(dpaHiy3pkoi MOBH; 51 HE CYMHIBalOCs, 1[0 B HHOMY
MO)KHA 3HalTH 1 6araTo iHdopmarrii, i 6araTto ceHCy»
(bp. «De tous les étrangers avec lesquels j’ai parlé
de la littérature romane, M. A. W. de Schlegel
est celui qui m’a paru l’avoir étudié avec le plus
de succeés». Il a entrepris un essai historique sur
la formation de la langue frangaise; je ne doute
pas qu’on n’y trouve et beaucoup d’érudition et
beaucoup d’esprit) [15, c. 163—164]. Cam O. B. ¢on
[llnerens BHCOKO OIIHIOBAB 3HAYCHHS HAyKOBHX
npaup O. XK. M. Penyapa: «gin 3a60t06a6 nosazy ne
MiNbKU CBOIX CNIBGIMYU3HUKIG, a U yCiel HAYKo8OI
Eeponuy (dp. «ll a mérité la reconnaissance, non
seulement de ses compatriotes, mais de [’Europe
savantey) [21, c. 81].

®. XK. M. Penyap OyB omHHM i3 THX HeOaraTbox
BUCHUX, XTO 3aHHABCS BHBUCHHSM IPOBAHCAIb-
cbkoi MoOBH [16, c. 16]. BonHouac dinonor Hikoau
HE TOBOPHB IPO T€, YOMY He OyJ0 HiATBEepIKCHHS
B ICTOPHMYHHX TMaM’ATKax, IO CIYTyBaJIH OCHOBOIO
rioro mocmimkens [21, c. 4]. Pobotu @. XK. M. Peny-
apa 3allOBHIOIOTH JIaKyHYy B icTOpii miTepaTypu
CepeqHbOBiuYsl. 3aBIsIKM HOMy Toe3is TpyoOany-
piB BHBUEHA HABITh Kpaile, HLK Ta, M0 Oyja CTBO-
peHa maBHBOGPAHITY3bKOI0 MOBOIO [21, ¢. 59]. Jlo
®. XK. M. Penyapa Oynm BueHi, sKi 3aliMamucs
BHBUEHHSM [POBAHCAIIBCHKOI JIiITEpaTypHu, aie
pe3yiIbTaTH MPOBEICHUX HUMH JOCIIJKCHb 3aJIH-
LIIMCs HeBiaoMi B disonorii [21, ¢. 1].

I'. Iapic Tak orixtoe no3uttito ®. XK. M. Peny-
apa «..BTiM, TPOXHW 3aCIIICHUH IaTPiOTH3MOM,
®. K. M. Penyap He MOCOPOMUBCS OTOJIOCUTHU PO
Te, 0 MPOBAHCAILChKAa MOBA B SIKUHCh MOMEHT OyB
CHUIBHOIO MOBOIO JlaTnHChKOiI €Bpomnu 1 mpo Te, 110
s MoBa OyB «MaTip’r0» (paHIly3bKoOi, iTaNilChKOl,
icrmancekoi» [13, c. 8].
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Benpriiicekuii dinonorinuceMeHHUK D. O. . T. ne
Patihenoepr (Petidentdepr) (1795-1850 pp.) y cBoiit
npami «Hapuc mpo Penyapay BHUCIOBIIOE CyMHIB
10710 TOTO, IO KOJHCH JIIOAW BUKOPHCTOBYBAIH OAHY
POMaHCBKYy MOBY, SIKOIO TE€Iep TOBOPSITh IPOBAH-
camsIi [22, c. 11].

Aprymentu @. JK. M. Penyapa 3 npuBoay Toro,
IO POMaHChKI MOBU OyllM TOCEPEIHUKOM MiX
JIATUHOIO 1 POMaHCHKMMH MOBaMH, HE TEPEKOHAIH
HIMEIIBKOTO McbMeHHuKa 1 kputuka O. B. don Lle-
rens (1767-1845 pp.), skuif BBakaB, IO «...TeOpil
(paHIily3pKor0 (hioNoTa CYNepeynTh BXKe TOH (aKT,
IO MOPTYTalbChKa HE Ma€ HIYOTO CHUIBHOTO 3 Mpo-
BaHCaJILCHKOIO MOBOIO» [23, c. 49].

OpHak BHECOK (PpaHIly3bKOIO BUCHOTO B PO3BHU-
TOK POMAaHCBHKOI (iIONOTIT € 3HAYHO OIIBIIHMM, HiX
31a€ThCsl HA mepiuuil nomsia. HesBaskaroun Ha duc-
JICHHY KPUTHUKY, HOTO JIIHIBICTHYHA KOHLETILisl TI0XO-
JOKEHHSI pOMaHCBKHX MOB Oylla BU3HaHA BaXKIIMBUM
HayKOBUM JOCSTHEHHsM [15].

CmpaBa B TOMy, WIO BiJIOMOTO pOMaHICTa
K. @. Jlima, a Takok IHIIOTO MPOBIAHOTO TIPEI-
craBHuka kommaparuBictuku O. B. ¢on lnerens
MoOXHa BBaxkaTd nocruinosHukamu @. XK. M. Peny-
apa, OCKIJIbKM BOHHM BHKOPUCTOBYBAJIU PE3YJIBTATH
HOro JOCIIKEHb POMAaHCHKHX MOB Y CBOIH HayKo-
Bilf mismpHOCTI [17, p. 76]. Takum umHOM, JiHTBiC-
TUYHA KOHLENLiS IIOXOMKEHHS POMAaHCBKHX MOB
®. XK. M. Penyapa mocmyKuia mepexijHAM CTyTIie-
HEM [0 OTPUMaHHS AOCTOBIPHUX 3HAHb PO TOXO-
JOKEHHSI POMaHCBKUX MOB.

Y nmnepmomy TOoMi «[paMaTukd pPOMaHCHKHX
MoBm» K. @. Jlim nume, mo (paHIty36Kui ¢ixonor
«cTaB aBTOPOM imei NpPOBENCHHS MNOPIBHUIBHOIO
aHai3y rpaMaTUYHOI OYyJOBH 1 JIGKCHYHOTO CKIIAay
POMaHCBKUX MOB, THM CaMHUM BiJKPHUBLIM HOBHI
nuisix ix BuB4eHHs» [12, p. 1]. Xoua iioro rpamaTuka
3 9acoM 1 BTpaTmjia CBO€ 3HAUCHHS, JIKCHKA JIOCI
CITYHUTh 0a3010 TTOPIBHUTBHOI ¢imosorii [13, c. 12].
K. ®@. [ling roBopus, mo «...momuiku O. XK. M. Peny-
apa OyaM KOPHUCHHMH, OCKIJIbKM MOTHBYBAJIH [0
MOIIMOMICHOTO BUBUEHHS NMHUTaHb MPH MOAAIBIIOMY
nmociimpkenHi» [13, ¢. 11].

Ak Bke Oymo ckaszano Buiie, @. XK. M. Peny-
apa kputukyBaB O. B. don Illnerens, omnak cran-
rHa (GpaHIy3bKoro (hijoora cripaBuiia HEaOUSKAN
BILTUB 1 Ha ¥oro TBopyicTh. Jomamo, mo O. B. ¢on
[Inerens B3aramai BUCOKO OLIHIOBAB POJb HAYKOBUX
mpaip @. XK. M. Penyapa: «...BiH 3aBOIOBaB 1OBary
HE TIJIbKH CBOIX CITIBBITYM3HUKIB, a i yCi€i HAyKOBOi
€spomm» [23, p. 81].

Haii6inem Bimomumu mpamsmu @. XK. M. Peny-
apa cranu «OCHOBH TpaMaTHKH POMAaHCHKOI MOBH»
(1816), «O6pana opuriHanbHa Moe3is TpyOaxypiB»
(1816-1821), «I'pamaruka MoB JlarnHcekoi €Bpornu
B TIOpiBHSAHHI 3 MOBOIO TpyOaxypiB» (1821), «Cnos-
HHK MOBH TpyOamypiB, abo PomaHChKa JeKcHKa
B il MOPIBHSHHI 3 JIEKCHKOIO 1HIKUX MOB JlaTWHCHKOT
€Bporm» (1838-1844).

BucnoBku i mpono3unii. OTxe, B icTopii poma-
HICTHKY ICHY€ O€3J114 KOHIICTIIiH TTOXO/PKCHHS POMaH-
cpkux MoB. @paniy3sknii pinonor @. XK. M. Penyap
€ €IVHUM BYEHUM, Ha TyMKY SIKOTO J[)KEPEIIOM TT0XO-
JOKeHHSI POMAaHCBKHX MOB CTaB IPOBaHCAJIbCHKA.
Moro KoHIENIIis MOXOIKEHHS POMAHCHKUX MOB 6y1a
MOMWIIKOBOIO. OnHaK Takoro BiJOMOTO pOMaHicTa,
sk K. @, Jlii, a Takox IHIIOrO MPOBITHOTO Tpe-
craBHUKa kommaparuBictuku O. B. ¢on lmerens
MOXKHa Ha3BaTH TIOCTiIOBHUKAMHU (hpaHITy3bKOTO
(hinomnora, OCKiIbKM BOHU BHKOPHUCTOBYBAIU PE3YIIb-
TaTd HOro IOCHiAKEHb POMaHCHKHMX MOB y CBOIH
HayKoBi#l JismbHOCTI. LleHTpanbHOI0 AyMKOIO Teopii
®. JK. M. Penyapa Oyna imest mpo IpOBaHCAIBCHKY
MOBY SIK JDKEPENI0 TOXOKEHHS POMAaHCHKHAX MOB.
He3sBaxkatoun Ha Te, 1o 6araTo JOCIiAHHUKIB, HAIIPH-
knan I Iapic, ®. PaiidenOepr i gesaxi iHmi, KpUTU-
KyBaJu (paHIy3bKOTO BYEHOIO, Ba)KIMBICTH HOTO
npaip Oyna BusHaHa (inojoramu. [lopiBHSUIBHUEN
aHayi3 rpaMaTHdHOi OyJOBM 1 JIGKCHYHOTO CKIIAAy
POMaHCBKHX MOB, BUKOHAHHH (PPaHITy3bKUM yUEHUM,
BiJIKpUB HOBHH NIJISIX iX BUBYCHHS.

TakuM YHHOM, JIIHIBICTMYHA KOHIEMIS IIOXO-
JoKeHHs1 poMaHchkux MoB @. JK. M. Penyapa 3irpaia
POJb y PO3BUTKY POMAaHICTUKH, IMOCITYXHBIIH Iepe-
X1JIHUM CTYTIEHEM JI0 OTPUMAHHS JOCTOBIPHHUX 3HAHb
PO TIOXO/KEHHSI POMaHCHKHX MOB.
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Kosovych O. V. THE IMPORTANCE OF THE LINGUISTIC CONCEPTION OF THE ORIGIN
OF ROMANCE LANGUAGES BY F.J.M. RAYNOUARD FOR ROMANCE LINGUISTICS.

This article deals with the conception of the origin of Romance languages by F. J. M. Raynouard, French
philologist, writer and playwright. The origins of Romance philology go back to the Middle Ages. But as
a science, it took shape only in the 19th century, thanks to the research of the German scholar K. F. Diez.
He was the first to apply the comparative-historical method to the study of Romance languages, concluding
that the origin of Romance languages comes from popular Latin. The position of the German philologist is also
followed by modern Romance studies. But in its history, one can find a whole host of conceptions of the origin
of Romance languages.

This article deals with the conception of the origin of Romance languages by F. J. M. Raynouard, French
philologist, writer and playwright. The origins of Romance philology go back to the Middle Ages. But as
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a science, it took shape only in the 19th century, thanks to the research of the German scholar K. F. Diez. He
was the first to apply the comparative-historical method to the study of Romance languages, concluding that
the origin of Romance languages comes from vernacular Latin. The position of the German philologist is also
followed by modern Romance studies. But in its history, one can find a whole host of conceptions of the origin
of Romance languages.

In its content, F. J. M. Raynouard’s theory on the origin of the Romance languages differs significantly from
the theories of other scholars, such as C. F. Diez and A. W. Schlegel. According to the scholar, Provencal was
the common language of Latin Europe and was the precursor of the Romance languages. This assertion was
the main idea of his work. He was convinced that all the Romance languages had the same origin, but that
Provengal was formed before any of them, which means that the other Romance languages are filled with its
vocabulary. The philologist concluded that Provengal was the first established Romance language on the basis
of the greatest number of antique significant forms found in it. Romance languages emerged from primitive
Romance, whereas primitive Romance languages continued to evolve in Provencgal. Despite much criticism
of the researcher s linguistic views, the importance of his work was later praised by philologists.

Thus, F. J. M. Raynouard s linguistic concept of the origin of Romance languages played an important role
in the development of Romance philology, serving as a transitional step towards obtaining reliable knowledge
about the origin of Romance languages.

Key words: F. J. M. Raynouard, Romanistics, linguistic concept, Provenc¢al language, popular Latin,
C. F Dietz, comparativism, Romance languages.
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